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Einige	EigenschaOen	der	französischen	Prosodie	

Rhythmus	

Betonung	

Prosodische	Einheiten	

Silbenzählend:	eine	geringere	Varia&on	in	der	Vokal-	und	
daher	Silbendauer	im	Vgl.	zu	Deutsch	

keine	lexikalische	sondern	Phrasenbetonung	

Silben,	Wörter,	Akzentphrasen,	Intona&onsphrasen	



Die	französische	Intona&on	ist	vor	allem	durch	
steigende	Melodien	gekennzeichnet.	

Die	Wahl	der	Melodie	ist	von	der	Phrasierung	und	von	
rhythmischen	Faktoren	zum	großen	Teil	vorhersagbar.		

Einige	EigenschaOen	der	französischen	Intona&on	

Intona&on	hat	daher	eine	geringere	semantsiche/
pragma8sche	Funk8on	im	Vgl.	zu	Deutsch	und	Englisch.	

Intona&on	hat	(im	Gegensatz	zu	Deutsch)	eine	
grenzmarkierende	('demarca8ve')	Funk&on	=	Wörter	
werden	prominent,	wenn	sie	unmi]elbar	vor	einer	
Grenze	auOreten.	



Die	Akzentphrase	

Eine	Akzentphrase	(AP)		

besteht	aus	zwei	steigenden	Melodien	

enthält	meistens	knapp	mehr	als	2	Wörter	
(durchschni]lich	1,2	Inhaltswörter)	und	ca.	4	Silben.		

Entscheidend	für	die	Wahrnehmung	einer	AP	ist	eine	längere	
und	etwas	prominentere	finale	Silbe	

Französische	Äußerungen	werden	laut	mehrerer	Studien	
in	den	letzten	30-40	Jahren	in	Akzentphrasen	aufgeteilt.		



Le	méli-mélo	va	déconcentrer	Mélanie1	
(Der	Durcheinander	wird	Melanie	ablenken).	

méli	 mélo	Le	

Die	Akzentphrase	

Akzentphrase	

steigend	 steigend	

/o/:	lang,	
prominent	

1.	Aus	Welby	(2003)	

Hoher	und	oO	steiler	
Abs&eg	am	Ende	der	AP	



media1

null

1.5957818

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000572 00000000 00001C8A 00000000 0000047D 00000000 000069EB 00000000 000003C6 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 0000068F 000000000000DF21 00000000 00005648 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Im	A-M	System1	werden	die	steigenden	Konturen	aus	L	und	H	
Tönen	zusammengesetzt	(also	ein	Zwei-Ton	System)	

Der	letzte	Ton	der	AP	soll	ein	Tonakzent	sein,	und	mit	*	e&kegert.			

Wich&g	zu	bemerken:	H*	ist	der	letzte	Ton	einer	AP		mit	finaler	
langer	Silbe.	H*	markiert	zugleich	das	Ende	der	AP,		oO	weil	der	
Abs&eg	zum	L	der	nächsten	AP	sehr	groß/steil	ist.	

L1	

H1	

L2	

H*	

Die	Akzentphrase	

1.	z.B.	Welby	(2007)	welby07.specom.pdf;	F-TOBI:	Delais-Roussarie	et	al		(2015)	Lobi15.pdf	

L1	

AP	



Die	Akzentphrase	

Marie-Renée	wird	die	langen	weißem	Rüben	zerschneiden	



media2

null

2.448

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000207 00000000 00000D2A 00000000 000002AC 00000000 00005196 00000000 00000288 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000602 000000000000A0AE 00000000 00005460 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Die	Akzentphrase	

Die	Akzentphrase	ist	sehr	variabel	insbesondere	in	
den	ersten	drei	Tönen.		

Diese	Varia&on	ist	nicht	pragma8sch/seman8sch	bedingt,	
sondern	hängt	eher	von	rhythmischen	Faktoren	wie	
Silbenzahl,	Sprechgeschwindigkeit	usw.	ab	

(L1)(H1)(L2)	H*	 ()	=	fakulta&v	

Etwas	seltener	kann	auch	L2	H*	wegfallen:	L1H1	



le	garçon	 remarquablement	bon	 ment	à	sa	mère	

AP	

L2	

H*	

L1	

(aus	Jun	&	Fougeron,	2002)	

Variabilität	in		der	Akzentphrase	

L1 H1 L2H* 

Der	ausgezeichnete	Junge	erzählt	seiner	Mu]er	Lügen	



media3

null

2.736

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 0000051C 00000000 00001582 00000000 00000120 00000000 00007CFF 00000000 000000D8 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000629 0000000000005887 00000000 000058E0 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



la	limonade	

AP	
aus	Welby	(2003)	

La	grenadine,	la	limonade	et	l’orangina	ont		été	versés	par	Anna.	

L1	

H1	
H*	

L1H1 L2 H* 

L1	

H1	

L2	

H*	

Variabilität	in		der	Akzentphrase	

Die	grenadine,	Limo	und	OrangensaO	wurden	von	Anna	eingeschenkt	



media4

null

0.53208166

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 000010A3 00000000 00002212 00000000 000001F0 00000000 00007025 00000000 00000034 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 000006C3 000000000000362D 00000000 00001283 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



media4

null

0.53208166

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 000010A3 00000000 00002212 00000000 000001F0 00000000 00007025 00000000 00000034 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 000006C3 000000000000362D 00000000 00001283 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



media5

null

2.461088

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000C34 00000000 0000402A 00000000 0000011F 00000000 00007093 00000000 000000EB 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 000004CB 00000000000143E5 00000000 00007F35 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



L1	

H*	 H*	

Marie	 mange	 une	 banane	

AP	 AP	 AP	

F-TOBI	Fig.	3.9	

Variabilität	in		der	Akzentphrase	

Diese	AP	besteht	nur	aus	mange	

Marie	isst	eine	Banane	



media6

null

1.8024483

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 000009CF 00000000 00001C95 00000000 00000224 00000000 00007FFE 00000000 0000011F 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 000008E4 000000000001270C 00000000 0000357B 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Le	mélanome,	la	mélanine	et	le	collagène	étaient	étudiés	à	la	fac	

L1	

H1	

L1	

H1	

m		ɛ		l			a				n			o				m	 m		ɛ		l			a				n			i				n	

AP	 AP	
aus	Welby	(2003)	

L1	

L1H1L2H* 
Seltener	wird	H*	in	schnell	gesprochener	Sprache	ge&lgt	–	
wodurch	ausnahmsweise	die	wahrgenommene	
Hauptbetonung	auf	dem	ersten	LH	fällt.	

Variabilität	in		der	Akzentphrase	

Das	Melanom,das	Melanin	wurden	von	den	Studenten	an	der	Fakultät	studiert	



media7

null

2.1735504

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000032 00000000 0000010E 00000000 00000187 00000000 000014BC 00000000 0000011F 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000546 000000000000FFEA 00000000 000062B1 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



media8

null

0.40946943

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 0000003B 00000000 000000C4 00000000 000000B6 00000000 00001200 00000000 00000082 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000500 00000000000025F0 00000000 00000B64 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



media9

null

0.42146942

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 0000005E 00000000 0000010B 00000000 000000B6 00000000 000014BC 00000000 0000004E 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000575 00000000000027BB 00000000 00000C34 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Intona&onsphrasen	

Im	Französischen	gibt	es	eine	Intona&onsphrase	mit	einem	
stärkeren	prosodischen	Bruch	als	für	die	Akzentphrase.	

Füe	jede	Intona&onsphrase	gibt	es	die	Wahl	
zwischen	zwei	Grenztönen:	L%,	H%	

Eine	Intona&onsphrase	besteht	aus	mindestens	einer	
Akzentphrase	

[(Les	longs	navets)AP	(vont	laminer)AP	(Marie-Renée)AP]IP	



media2

null

2.448

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000207 00000000 00000D2A 00000000 000002AC 00000000 00005196 00000000 00000288 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000602 000000000000A0AE 00000000 00005460 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



L%	Intona&onsphrasen	

le	 coléreux	 garçon	 ment	à	 sa	 mère	

L1	

H1	

L2	

H*	

L1	

H1	

L%	

AP	 AP	

IP	

(aus	Jun	&	Fougeron,	2002)	

OO:	H1	L%:	also	mit	einem	langen,	fallenden	Abs&eg	
Der	cholerische	Junge	erzählt	seiner	Mu]er	Lügen	



media10

null

2.16

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000451 00000000 00001267 00000000 00000318 00000000 00007CFF 00000000 000002D0 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000620 0000000000003B50 00000000 00003D50 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Marie-Renée	wird	die	langen	weiße	Rüben	zerschneiden	

L%	Intona&onsphrasen	

OO:	H1	L%:	also	mit	einem	langen,	fallenden	Abs&eg	



media2

null

2.448

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000207 00000000 00000D2A 00000000 000002AC 00000000 00005196 00000000 00000288 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000602 000000000000A0AE 00000000 00005460 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



H%	Intona&onsphrasen	

Fig.	3.2	F-TOBI	

H%	

Und	um	wieviel	Uhr	kommst	Du	wieder?	

Bewirken	oO	einen	f0-Ans&eg	gegen	Phrasenende	im	
letzten	Wort	der	Phrase	



H%	Intona&onsphrasen	

Hoher/langer	Ans&eg	im	letzten	Wort	der	Phrase	

Jean	 se	présente	 à	la	 Mairie	

(verleiht	etwas	Unglaubwürdigkeit)	

H%	

F-TOBI	Fig.	3.22	 Jean	will	als	Bürgermeister	kandidieren?	



H%	Intona&onsphrasen	

FTOBI:	3.13	

H%	und	hoher	und/oder	langer	Ans&eg	

Ben	 de	 Julien	

Von	Julien	(ist	doch	klar/selbstverständlich)	

H%	



media12

null

1.0187751

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000252 00000000 0000120E 00000000 000002A7 00000000 0000506F 00000000 000002A7 00000000�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000AC3 0000000000009E2D 00000000 00001CB0 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Im	Französischen	treten	prominente	oder	eng	fokussierte	Wörter	
immer	unmiOelbar	vor	einer	prosodischen	Phrasengrenze	(IP)	auf.		

Dadurch	werden	sie	länger	und/oder	lauter.	

Das	Wort	im	Französischen	wird	also	prominent	wegen	der	
prosodischen	Grenze.	

Zusätzlich	kann	das	prominent	produzierte	(und	
notwendigerweise	phrasenfinale)	Wort	mit	einer	steigend-
fallenden	Melodie	produziert	werden.	



Ach	wie	gut	das	riecht!	

Untitled 

FTOBI.	Fig.	3.15	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

L%	

Qu‘est-ce	que	 ca	sent	 bon!	

Bon	intona&onsphrasenfinal,	lang,	laut	
und	mit	steigend-fallender	Melodie	

IP-
Grenze	



F-TOBI	3.36	

L%	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Marjolaine	 Marjolaine!	

AP-
Grenze	

IP-
Grenze	

Phrasenfinal,	lang,	laut,	steigend-fallend	



F-TOBI	3.28	

Pourquoi	 vous	ne	venez	 pas	

AP-Grenze	

IP-Grenze	

L%	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Warum	wollen	Sie	(doch)	nicht	kommen?	



Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Im	Deutschen	können	eng	fokussierte	Wörter	an	
jeder	Posi&on	im	Satz	vorkommen.	

[Orangen	will	ich	haben]	
L+H*	

Im	Französischen	dagegen	muss	fast	immer	eine	prosodische	
Grenzen	nach	dem	eng	fokussierten	Wort	auLreten	(damit	es	
als	prominent	wahrgenommen	wird).	
[ce	sont	des	oranges][que	je	veux]	

Wegen	der	Grenze	wird	oranges	lang	(und	vielleicht	
laut)	und	kann	(muss	aber	nicht)	mit	einer	steigend-
fallenden	Melodie	produziert	werden	

Orangen	ist	nicht	phrasenfinal	
und	wird	wegen	L+H*	und	
damit	verbundener	f0-
Bewegung	prominent	



Non	 ce	sont	 des	 oranges	 que	je	veux	

L%	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

IP-Grenze	



Akzentuierte	Wörter	in	der	Phrase:	französisch	

d.h.	Wörter	im	Französischen	werden	als	Folge	der	
Setzung		prosodischer	Grenzen	prominenter.		

Der	Mechanismus,	wodurch	Wörter		
im	Französischen	akzentuiert	werden,	ist	'edge-marking'		

Im	Deutschen	ist	dieser	Mechanismus	‘head-marking'		
Die	prominenteste	Silbe	des	Wortes	=	die	Silbe	mit	
primärer	lexikalischen	Betonung	wird	noch	
prominenter,	wenn	dessen	Wort	akzentuiert	ist.	



Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Diese	Frage	wurde	von	Katrin	Kübler	in	einer	
Magisterarbeit	(2009,	DAF/IPS)	untersucht.	

Versuchspersonen:	L1-Franzosen,	die	gerade	
angefangen	ha]en,		Deutsch	zu	lernen.	

Vielleicht	fällt	es	französischen	Mu]ersprachlern	schwer,	ein	
Wort	zu	fokussieren,	ohne	unmi]elbar	danach	eine	IP-	oder	
AP-Grenze	einzusetzen.		



[JEAN	est	arrivé	à	Paris	hier]	
Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Target:	

Jean	

Produziert	als:	 [Jean]	[	est	arrivé	à	Paris]	[	hier]	
[	]	sind	IP	oder	AP-Grenzen	

JEAN	ist	gestern	in	Paris	angekommen	

Lange	Pause	

IP-Grenze	



media13

null

2.5338786

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000240 00000240 000013F1 000013F1 000001D6 000001D6 000051DA 000051DA 00000224 00000224�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000735 000000000001A6BB 00000000 00009BA1 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Target:																											[	Jean	est	arrivé	à	PARIS	hier]	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Paris	

Produziert	als:		 [Jean][est	arrivé	à	Paris][hier]	

Lange	Pause	

IP-Grenze	



media14

null

2.1159177

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 000001E4 000001E4 000014BE 000014BE 000004B1 000004B1 00005DD4 00005DD3 000004B1 000004B1�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000A56 0000000000015B9A 00000000 00007F81 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Target:														[MARIA	kauO	ihre	Mangos	bei	Manfred]	

Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Maria	

Produziert	als:	[Maria]	[	kauO	ihre	Mangos]	[	bei	Manfred]	

IP-Grenze	



media15

null

2.6122463

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 000002E3 000002E3 00001B93 00001B93 0000011F 0000011F 00007141 00007141 00000187 00000187�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 000007DF 000000000001B391 00000000 0000A1BE 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�



Target:	[Maria	kauO	ihre	MANGOS	bei	Manfred]	
Prominente	und	fokussierte	Wörter	

Mangos	

Produziert	als:	[Maria][kauO	ihre	Mangos][bei	Manfred]	

IP-Grenze	



media16

null

2.507756

eng - iTunPGAP
0��

eng - iTunNORM
 00000139 00000139 00000756 00000756 00000187 00000187 00003E65 00003E65 0000016D 0000016D�

eng - iTunSMPB
 00000000 00000210 00000A80 0000000000019EF0 00000000 00009514 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000 00000000�


